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Автоматично згенерований опис]

Технічне завдання
для консультанта / компанії щодо проведення моніторингу та оцінки виконання завдань проекту «Жінки. Мир. Безпека: діємо разом» та впливу реалізованих активностей на досягнення його мети

На національному рівні проєкт “Жінки. Мир. Безпека: діємо разом» реалізували шість українських жіночих організацій. До консорціуму, який очолює Український Жіночий Фонд, також входять  Інформаційно-консультативний жіночий центр, Ла Страда-Україна, Асоціація жінок-юристок України «ЮрФем», Центр «Жіночі перспективи» та Українська фундація громадського здоров'я. Проект виконує Український Жіночий Фонд за підтримки Уряду Великої Британії, наданої через Міністерство закордонних справ, у справах Співдружності та розвитку Великої Британії.
Завдання:
Здійснити моніторинг реалізованих активностей проекту за його 4-ма компонентами, проаналізувати та оцінити вплив діяльності проекту на досягнення встановлених цілей в цілому, в т.ч. і по кожному з чотирьох компонентів в контексті загальної мети проекту щодо покращення безпекової ситуації для жінок, розширення їхніх економічних та лідерських можливостей, особливо в регіонах, що постраждали від війни. Крім того, проєкт спрямований на посилення спроможності активісток та організацій самостійно аналізувати регіональні та галузеві виклики, розробляти та адвокатувати комплексні рішення в органах влади. 
Виконання мети проекту через реалізацію наступних завдань: 
· підвищення стійкості українських громад та розширення можливостей для місцевих жінок - лідерок. 
· посилення економічної безпеки та зменшення випадків застосування гендерно зумовленого насильства щодо жінок, підтримка ветеранок та їх родин.  
· зростання представництва жінок на керівних посадах, зокрема у секторі безпеки й оборони, та залучення їх до участі у дискусіях щодо повоєнної відбудови. 
· вдосконалення механізмів моніторингу та координації між виконавцями. 

Чотири компоненти проекту:
1. Регіональна локалізація. Підтримка у створенні 5 нових регіональних коаліцій 1325 і підвищення спроможності 19 існуючих коаліцій задля сприяння згуртованості і стійкості громад, посилення жінок-лідерок, залучення громад до ініціатив з розбудови миру. В межах цього напрямку регіональні коаліції 1325 були залучені до:
· тренінгів з локалізації та моніторингу порядку денного «Жінки. Мир. Безпека», адвокації, розбудови спроможні та написанню грантових заявок;
·  впровадження Національного плану дій (НПД) 1325 на обласному рівні;
· впровадження Обласних планів дій (ОПД) 1325 через гранти для жіночих громадських організацій з переліку членів коаліцій;
· оновлених тренінгів щодо аудитів безпеки територій місцевих громад;
· проведення аудитів безпеки у 19-ти регіонах та грантова підтримка для впровадження рекомендацій;
· аналізу безпеки громадського транспорту та укриттів, розробка інструкцій, проведення тренінгів та впровадження інформаційних кампаній.
2. Секторальне впровадження. Впровадження механізмів посилення економічної безпеки, запобігання ГЗН та підтримка сімей ветеранів і ветеранок шляхом співпраці з відповідними секторами та ініціативами, що призведе до підвищення економічної незалежності, зменшення кількості випадків ГЗН та зміцнення структур підтримки сімей ветеранів і ветеранок. Основні реалізовані активності:
· створення Регіональних центрів підтримки сімей ветеранів у Львівській та Хмельницькій областях та посилення їхньої спроможності;
· співпраця з сектором безпеки і оборони для запобігання гендерно-зумовленому та домашньому насильству;
· підтримка роботи гарячої лінії для допомоги постраждалим  від домашнього насильства;
· посилення економічної безпеки жінок-ВПО, ветеранок/ів та їхніх сімей (з акцентом на Хмельницьку та Львівську області);
· програми перекваліфікації для жінок, в т.ч. тренінги з опанування нових професій, менторську підтримку, аналіз і поширення кращих практик і уроків.
3. Жіноче лідерство та участь в ухваленні рішень. Розширення можливостей жінок у лідерстві та прийнятті рішень через ініціативи з розбудови потенціалу, надання грантової підтримки та створення адвокаційних мереж, що сприятиме збільшенню  представництва жінок в органах влади та підвищенню уваги до жіночих питань у дискусіях щодо повоєнного відновлення. Цей напрямок охоплював:
· підтримку Платформи з гендерного та інклюзивного відновлення України та залучення регіональних Коаліцій 1325 до її активностей;
· проведення тренінгів і зустрічей регіональних Коаліцій 1325 з тематик ґендерно чутливого та інклюзивного відновлення на національному рівні;
· проведення Академії жіночого лідерства для ветеранок, волонтерок та активісток;
· надання грантів правозахисним жіночим організаціям для підтримки  ветеранок та їхнього залучення до жіночого руху;
4.  Моніторинг та координація. Вдосконалення національних механізмів моніторингу й координації через зміцнення спроможності ґендерних радників та радниць з питань впровадження резолюції Ради Безпеки ООН 1325 «Жінки, мир, безпека», аналіз чинного Національного плану дій  1325 та ініціювання роботи над новим НПД на 2026-2030 рр., сприяння посиленню співпраці, зростанню обізнаності та інституалізації тренінгів з тематик ґендеру / «Жінки, мир, безпека» у секторі безпеки й оборони. Діяльність за цим напрямком:
· підтримки мережі ґендерних радників і радниць з акцентом на сектор безпеки та оборони;
· проведення тренінгів з ґендерної інтеграції в науково-педагогічній діяльності для освітян, які навчають військовослужбовців та працівників правоохоронних органів;
· забезпечення навчання та підвищення кваліфікації з питань ґендерної компетентності у навчальних та науково-дослідних центрах сектору безпеки й оборони відповідно до стандартів ООН та НАТО.

Завдання незалежної оцінки діяльності та досягнутих результатів проекту:
· оцінити ступінь досягнення проєктом задекларованих цілей та очікуваних результатів, а також визначити чинники підтримки й обмеження, що вплинули на їх досягнення;
· виявити неочікувані позитивні та негативні результати проєкту;
· оцінити рівень сталості результатів проєкту;
· визначити отримані уроки та потенційні найкращі практики, зокрема щодо моделей втручань, які можуть бути застосовані надалі;
· надати рекомендації зацікавленим сторонам проєкту з метою забезпечення сталості та підтримки подальшого розвитку результатів проєкту.
Послуги, які має надати консультант/ка/компанія:
· розробка методології моніторингу та оцінки;  
· проведення аналізу ефективності діяльності/активностей проекту з огляду на досягнення його цілей в цілому; 
· проведення аналізу ефективності діяльності/активностей проекту за 4-ма компонентами з огляду на досягнення цілей (окремо по кожному):
· огляд впливу проекту (за наявності даних); 
· підготовка аналітичного звіту за результатами моніторингу та оцінки діяльності проекту

Методологія
Оцінювання буде проведене у партисипативний, консультативний та прозорий спосіб із залученням різних груп зацікавлених сторін. У межах оцінювання застосовуватиметься поєднання якісних і кількісних методів для збору та аналізу даних, які, наскільки це можливо, будуть дезагреговані за статтю. 
Особливу увагу буде приділено тому, які групи отримують користь від проєкту та які групи роблять внесок у його реалізацію, а також надано оцінку ефективності проєкту з точки зору забезпечення ґендерної рівності та недискримінації.
Оцінювання здійснюватиметься шляхом кабінетного аналізу документів, онлайн- та очних інтерв’ю з фахівцями УЖФ, партнерами проєкту, бенефіціарами та іншими ключовими зацікавленими сторонами. Дані з усіх джерел будуть триангульовані з метою підвищення валідності та надійності результатів.
Буде організовано обговорення основних висновків. Оцінювач представить попередні результати, висновки та рекомендації УЖФ і підготує проєкт звіту. Проєкт звіту надалі буде надіслано УЖФ та залученим сторонам для надання коментарів. Оцінювач може адаптувати методологію, однак будь-які суттєві зміни мають бути погоджені з менеджером з оцінювання.

Проєктна та фінальна версії звіту з оцінювання українською та англійською мовою (максимум 30 сторінок без урахування додатків) із такою запропонованою структурою:
· Титульна сторінка з ключовими даними про проєкт та оцінювання
· Резюме для керівництва
· Перелік скорочень
· Опис проєкту
· Мета, обсяг і замовники оцінювання
· Методологія та обмеження
· Питання оцінювання
· Виявлені результати за кожним критерієм
· Висновки
· Рекомендації
· Отримані уроки та найкращі практики
Додатки:
· Технічне завдання (TOR)
· Перелік опитаних осіб
· Графік щодо етапів оцінювання
· Перелік проаналізованих документів
· Результати та продукти проєкту, а також неочікувані досягнуті результати у порівнянні з запланованими відповідно до цільових показників логічної рамки проєкту

Вимоги до консультантки/та/компанії:
· досвід проведення аналітичних досліджень та підготовки моніторингових звітів (підтверджений портфоліо, можливістю надання рекомендацій від клієнтів бажано за тематикою даного проекту);
· знання і розуміння тематики діяльності проекту (згідно означених напрямків);
· дотичність до жіночого/феміністичного руху, повага до феміністичних цінностей;
· досвід співпраці з міжнародними проєктами, громадським сектором за означеною тематикою бажаний.

Оцінювач несе відповідальність за проведення оцінювання відповідно до технічного завдання (ТЗ). Консультан/компанія:
· ознайомиться з технічним завданням і надасть свої зауваження, за потреби запропонує уточнення питань оцінювання;
· опрацює довідкові матеріали проєкту (зокрема проєктний документ, звіти про хід реалізації);
· розробить та реалізує методологію оцінювання (тобто підготує інструменти для інтерв’ю, проведе інтерв’ю, здійснить аналіз документів) для надання відповідей на питання оцінювання;
· проведе підготовчі консультації з УЖФ до початку оцінки;
· підготує проміжний проєкт звіту з оцінювання;
· проведе презентацію результатів, висновків і рекомендацій оцінювання;
· підготує фінальний звіт з урахуванням коментарів, отриманих до проміжного проєкту звіту.


Термін надання послуг: період з 6 березня до 15 квітня 2026 року 

	Діяльність
	Кінцевий термін виконання 

	Розробка методології, в т.ч. інструментарій 
	10 березня 2026 року

	Збір і аналіз даних
	27 березня 2026 року

	Підготовка проміжного звіту
	3 квітня 2026 року

	Узгодження проміжного звіту з замовником
	10 квітня 2026 року

	Підготовка фінального звіту українською та англійською мовами
	15 квітня 2026 року
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